
onda önemli yer veriyorlar 
Ruriı gazetelerine göre , 

dün İngiliz iilierine SAS 
diye ' . bilinen özel 
eğitilmiş anti-terör birlik­
leri . getirildiği yolundaki 
haberleri yonımJayan Rum 
Yönetimi sözcüsü, Rum 

ğunu, bunun oegışmez SI­

yasetlerini oluşturduğunu 

söyledi, bunun SAS'Birlik­
leri için de geçerli olduğu­
nu öne sürdü. 

Bu arada,. Kıbns'taki 
Arap diplomatik misyon­
Ian, dün konu ile ilgili 

uıguu::n: Illil .-:lurıyı:: lll:: 

diplomatik ilişkilerini kes­
me karan, anlaşılmış ve 
önceden hazırlanmış bir 
saldırının habercisidir. 
Kıbns'taki İngiliz iilIerine 
SAS diye bilinen İngiliz 
askerleri yerleştirilmesi 

Kll c:uc:lI uu iI .. UH, ~"UJ" 

nin haysiyetini kırmaya 

yönelik . haksız ve an­
lamsız bir seferbeliğe 
yolaçmıştır. 

Ortadoğu bölgesinde ka­
ranlık bir tarihe sahip 

'(Devamı sayfa 7'de) 
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Rumiardır .. At nalı şeklinde ve üzeri yeşil, kalın bir 
kumaşla kaplı ! bir masa, salonun büyük bir bölünıünü 

. . . 
kaplamaktadır. Masanın orta bölümünde oturan resmi 
üyeler, sağ tarafta oturan Türkleri sol taraftaki Hristi­
yan-Rumlardan ayırır. 

'Meclis Başkam, döşemeden biI:. basamakla çıkılan 
. (Devamı sayfa "de) 
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YABANCI ÜLKELERDE TANıNAN 
AMA KUZEY KıBRıS'TA BİLİNMEYEN 
KıBRıSLı BİR ŞAİR: ELİ PEONİDU 

&i\i\.n na.Lovı8ou 
t:. ':1 

?:ea.1°UÔı.O, 
't9U :ı:a.~t')lOU SLOCTı:ı.OU 

Eli Peonidu, 1940'da 
Vasa (Klıini) kövünde doğ­
du. İlk ve orta öğrenimini 
Limasol'da tamamladı. Yu­

-nanistan ve Bulgaristan 'da 
bulundu. Buralarda, sosyal 

bilimler alanında yüksek 
öğrenim gördü ve akade­
mik çalışma yaptı. 

Şiirle ilgisi orta öğre­

nim yıllannda başladı. İlk 
yapıtı "Güneşe Açan Pal­
miye" 1964 'te Lefkoşa 'da 
yavınlandı. Bunu, Lefkoşa 
Vakitleri" (1967, Lefkoşa) 
"Kıbns Toprağı" (1971, 

. Lefkoşa); "Suçlular Çem­

. biri "(1977,Atina) ve , 
"Eski Nane Kokulu' T~küler" 
(1979 Lefkoşa) adlı kitap­
Ian izledi. Son. şiir kitabı 
"Saatler" ise 1984'de Yu­
nanistan 'da yayuılanarak 

ilgi ~ördü. 
Aynca, Sofya, Prag, 

Biikreş, Atina Jtibi Balkan 

ülkelerinin başkentlerinde 
yayınlanan (1979-1981 ~ 
beş kadar düzyazı ve ço­
cuk kitabı vardır. 1978'de 
Sofya 'da çıkan bir seçki­
de; daha sonra da bazı 

Rum ve Türk Kıbrıslı şair­
leri· de kapsayan Kıbrıs 

şfui antoloiiIerinde yer al­
dı. Eli Peonidu, başta Hi­
risto Botev olmak üzere 
Bul!!ar şiirinden Yunanca'· 
ya yaptığı çevirilerle de 
dıkkat çekti. Gerek. şiirle­
rinin yabancı dillere çev­
rilmesi, gerekse katıldığı 

uluslararası edebiyat top­
lantıları nedenivle, özellik- . 
le A vruoa 'da yakından ta­
nınan ve sevilen bir şair 01-

• e etkileyici bir halk kaynaldanndan ve 
Eli Peônidu'nun şiirle- anlatım vardır. Kıbns'm ' (Devamı sayfa 7'de) 

,--_.a~--YA~YA~MUR -- ---ı 

ı Ne dişi, ne erkektiniz Ecel sana sormadı ·1 
İki çocuktunuz sadece Ecel sana sormadı i 

I 
kara saçlı Türk müsün Rum musun 
Beraber çektiniz içinize taze Ecel sana sormadı . i 

I 
kokusunu kırların Ecel sana sormadı 

ve iirperişin. başka çocuklann da var mı i 
Yalnız aştı yaslı eşi2ini . 

J 
Yabani kekik çiğnediniz Ve oturdu sofrada karşına i 
Saklambac oynadımz Koy yağı kandile ve lafla 

I Kavrulan başaklar arasmda Meryem ile i 
Ezdiniz kehribar tanelerini bağda Koy toprağı çiçekli ve bir türkü yak 

I karanfıle· . flfılarla 

I ~:i~::C~~~:z sadece ~o:ö~:::.emi yarana i 
Cumartesi akşamı kolalı gömlekleri aldatılmış yüreğine Oy! i 

I ve boyalı ayakkabılanyla Yağ yağmur, yıka yağmur 
caka satardı delikanlılık sokak ırmak ak derinliklerimize i 

I ..' kapısında . çok acı, çok ~urak 
yüreğimize. . i KaraIar bağlamış ana ELi PEONlDU i 

Boş bakışlı ana _-----J ------.-.------
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ır ı m yuvasının aç - olursa olsun, Kuze.ydeki CiciogVlu'nun, TAK mu- gu"n saat 0800 ile 1300 

TA N EA gazetesi EDEK . '. şında bile Cumhuriyetçi- .. t' 'k i hab' , div, bil ' d K i "d enel Sekreteri Talds yone ımı uru ması amaç- ırıne ver gı gıye araS1J1 a o eJ e ya. 
liğin temel ilkesi laildiği lanan federal Cumhuriye- go" re yedek o" v 'I pılacak cıdeınetriu 'nun Rwn ' grencı e- , • 
ayaklar i altına' almıştır, te hazırlanmak ve halkın 

msilciler Meclisi Başkan- Cumhuriyet · duş" üncesi- sorunlarına çözüm getire-
na bir soru önergesi nin erdemlerine inanma- bilecek duruma getirmek 

rdiğini ve Rum Yöneti- ya.n ve Nakşibendicilik ile h k d er esin görevi ir. Bu da 
inin Kıbrıs'ın dost ülke- Masonluk gı'bı' Atatur" k'wı" / halkın ekonomik sorunla-
e brş, saldın amaçları kesin olarak karşı l'ıktığı 'dd' tl vil k in kullanılmasını önle- 'T nna cı ıye e eg me ve 

ve kapattırdığı akım1ann devleti halka karşı bir bas-
ek yönünde ne gibi ted- peşinden sürüklenen, kı aracı olarak kullanmak-
ler alabileceğini' sordu- Denktaş şeriat darbelerine tan vazgeçmekle olasıdır. 
nu haber veriyor. fetva çıkaran gerici toplan- Bir yandan Cumhuriye-

LİGİ'NDE 
a 5'de) 

harcamalarının iki katı-

ülkelerden İngiltere'de. 
rda :emeklilerin aylıkla- , 

. olaçmış ve geçtiğimiz 
, emekliler Thatc~er'ill 
una harcamalanna para 
r ve bir simge olarak 
ıdermişlerdi . 

l.ııiJVSilc~rdtm farklı olarak 
değişik giysiler giy­
İmparatorluğunda 

ve altın sırmalı Türk 
lIUC:ıut,Ull. Öteki muhte-

(SÜRECEK) 

Bey'in Hakkı' adlı yazı­
tercümanlığına tayin ta­
dizilmişti. Düzeltir, özür 

tılara kadar Cumhuriyetçi- tin erdemlerinden söz eder 
liğin dışına çıkmıştır. beri yandan da bir Alman' 

KTFD bir Cumhuriyet a Türk iş~isini ezdirtirseniz 
idi. KKTC de KTFD'nin size kimse inanmaz, Bir 
devamı bir Cumhuriyettir, yandan Cumhuriyetçilik-
Tartışma KTFD'nin adının ten söz eder beri yandan 
değiştirilmesini isteyenler da Cumhuriyetin malı fab-
ile KKTC'nin Kıbrıslı Türk rikaları yabancı firmalara 
leri daha da bağımlı kılaca- peşkeş çekerseniz gene i­
ğı endişesi ile istemeyenler nandırıcı olamazsınız, Hal­
arasmda oldu, KTFD Cum- kın yönetime katılmasını 
huriyeti'nin adının kendi öngören Cun'ıhuriyet re­
koltuğunu korumak, Kıb- jimine övgüler düzerken 
ns'ın kuzeyini Türkiye'ye halkın seçtiği milletvekil­
bağlamak yolunda bir a- lerinin dokunulmazlıkları­

dım daha atmak ve kendi- nı kaldırınayı KKTC'de 
ne Cumhurbaşkanı ünvanı- baş sorun yaparsanız, Cum 
nı kazandırmak amacıyla huriyet sözcüğü sizin dili­
değşitirilmesini ısrarla iste- nizde anlamını yitirir. 
yen Denktaş, Cumhuriyet- CTP, Sayın Denktaş'ı 

'in bir yönetim biçimi ola- Cumhuriyet kavramını is­
rak erdemlerinden çok tismar etmekten vazgeçe­
uzak olduğunu aşırı dinci rek gereklerine uymağa 

laikliğe ters tutumu ile çağırır. CTP, Denktaş'a, 

hergün kanıtlamaktadır. 1975'de kurulan KTFD 
KTFD Cumhuriyeti'nin Cumhuriyeti'nin bir deva-

adının KKTC olarak değiş- mı olan bugünkü devletin 
tirilmesine ilişkin tartışma yurttaşlarına karŞı işlenen 
ve çekinceleri Denktaş'ın hlJksızlıklara, emekçileri 
saptırmaya hakkı yoktur. ezmek ıçın düzenlenen 
KTFD Cumhuriyeti'nden planlara yandaş çıkmaktan 
KKTC'ne geçişin ikili eno- halkın iş, ekmek, özgürlük, 
sis sürecini çabuklaştıraca- kavgasına köstek olmaktan 
ğı endişesi 15 Kasım 1983- vazgeçmesi gerektiğini ıs­

'ten önce dile getiriliyordu rarla anımsatır. CTP j Denk 
ve bugünkü gelişmeler bu taş'ın, bir Cumhurbaşkanı 
endişenin haklılığını vur- olarak halkı Cumhuriyet-ı 
gulamaktadır. Özellikle A- çiler ve Cumhuriyetçi ol­
nayasa'ya, . konan geçici mayanlar diye ikiye böle­
LO, maddenin Bağımsız rek Anayasa'nın kendisine 
Cumhuriyet anlayışı ile verdiği birleştiricilik göre'­
bağdaşmadığı ortadadır, i- vininin tam tersini yap­
sim değişikliğinden yana makta olduğunu ve halkı 

olanların karşı olanları na- parçalamaya çalıştığını 

sıl etkiıedikleri de anlatıl- önemle vurgular." 
mış ve tarih olmuştur, 

SAHİBİ: YENİDÜZEN LTD. 
GENEL YÖNETMEN: ERGÜN VEHBi 

KıBRıSLı RUM ŞAİRLER ~ .. ',: 

(Baş tarafı sayfa 4 'te) 
söylencelerinden de ya~r-üyeleriyle birlikte gerçc 
lanan şair, yaşanan top­
lumsal olayları, Kıbns'm 

. insanlannı ve doeasmı du­
yarlı biçimde işlemektedir. 
Şiir diline, kurgusuna ve 
tekniğine özen e:österip, u­
zun erirnH emek veren şa­
ir; buna karşılık yalın ve 
akıcı ürünler ortaya koy­
maktadır. 

Güney Kıbrıs 'ta valnız­
ca en seçkin şairlerden bi­
risi olarak dei:!i1, önde ge­
len bir barış, demokrasi ve 
kadın hakları savaşçısı ola­
rak da biliniyor. . 

xxx 

Eli Peonidu'nun bizler 
için bir başka özelliği da­
ha var: 1978-1980 yılları a­
rasında, ilk kez bazı Kıbrıs­
lı Türk şairlerin şiirlerini 

Yunanca'ya cevirip çeşitli 
Rum gazeteleriYle derıÜle- . 

rinde yavınlatmış olması. 

Toplumumuzun şiir ve 
edebiyatıvla ilgili tanıtma 
yazıları yazarak, Kıbrıslı 

Türklerin dikkate değer 

bir edebiyat mirasma ve 
1974 sonrasında gelişen 

taze bir şiire sahip olduk­
lannı Rumiara duyuran ilk 

. kişidir. 
Eli Peonidu 'nun şiirleri­

nin ilk Türkçe cevirileriy­
se; Kostas Grekos, Antis 
Kanakis, Kostas Kleanthııs 
Eleni Kyriakou, Petros So­
fas ve Neofi~os Taliotis gi­
bi Kıbrıslı Rum şairlerin­

kiyle birlikte, "Sanat Eme­
ği" dergisinde (Mayıs, 

1979, Türkiye) yayınlan­

dı. 1984'te ise yine Türki­
ye'deki "Yarın" dergisi, 
Eli Peonidu 'yu tamtan bir 
yazının yanısıra şiirlerine 

yer verdi. Neşe Yaşın ve 
"74 Kuşağı"nın diğer 

leştirdiğimiz .bu ceviri 
yayın eylemleri, ne ya 
ki bugüne dek Türkiye 
sınırlı kaldı, Böylece 
Kıbrıslı Türk okurlara r 
az ulaşabiidi. Kıbrıslı R ı 

şairlerden yaptıi:!ıınız 

virilerde, Rumca asıllan 
karşılaştırınalı olarak İı 
lizce çeviriler temel alııı 
Eli Peonidu dışındaki ş: 

lerin çol!u111uğu Neşe' 
şın 'ın ve biraz da benin 
meğimizle çevrildi. D: 
önce Türkiye'de yayıı 

nan ve burada yer ~ 

Eli Peonidu 'nun şiir 

"Suçlular Çem.beri" (. 
na, 1977) adlı kitapta i 
lındı. Ve de "Sanat Em 
çevresindeki sanateçıl: 

da yer aldığı ortaklaşa i 
kılarla Türkceye kazaı 

rıldı. Aynca, Türkiye'i 
bazı genel kültür ansikl~ 
dileri ile ansiklopedik ( 
biyat yayınlan icin ha 
ladığımız tal11tma-özl 
miş yazılarında, kimi J 
rıslı Türk şairlerin yanı 
ilk kez Kıbrıslı bir Rum 
ire, Eli Peonidu 'ya da 
verdik. 

Şu sıralardaysa , 1 
yabancı sanatçılarla biı 

te, eski ve cağdaş ~ 
Rum şiiriyle ilgili yeni 
viriler üzerinde çalış ı 

ruz. Türkiye edebiyatın 
lişkin söyleşiler yapad 
Rum Kıbrıslıların edeb 
tıyla ilgili çeviri ve ta 
malara da devam edece 
Çünkü, Kıbrıs Türk To 
mu 'ndaki edebiyat, i 
Türkiye 'li Türklerle i 

. de Kıbrıslı Rumlarla ' 
yük öIcüde ortak bir 
rası ve değeri paylaşı: 

(SÜRECI 

ADRES: YENİ SANAYİ BÖLGESİ LEFKOŞA 
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